
12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES -
MOBILCHOKE 12GA CYLINDER BERETTA,BENELLI M1 & SUPER 90 SS

Non-Rusting Stainless Steel

Flush mount, stainless steel tubes available for the many shotguns using the
popular Win-Choke thread size and standard Beretta/Benelli. These tubes can be
used with magnum and steel shot loads. Tru™-Choke Thinwall tubes are
recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY. All X-Full and Turkey constrictions
are for use with Lead and Hevi-Shot ONLY!

Attributes

Name: MOBILCHOKE 12GA CYLINDER BERETTA,BENELLI M1 & SUPER 90 SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155812008
Mfr. No.: 56611
Choke Type: Cylinder
Gauge: 12 Gauge
Make: Mobilchoke
Style: Flush
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 74mm
UPC: 723189166113

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für 12GAUGE BERETTA/BENELLI
MOBILCHOKE CHOKE TUBES CARLSONS
MOBILCHOKE 12GA CYLINDER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE Choke Tubes von
Carlsons. Diese ChokeRohre sind speziell für die Verwendung mit Beretta und Benelli Flinten konzipiert. Um
sicherzustellen, dass Sie Ihr Produkt sicher und effizient nutzen, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften in Bezug auf den Besitz und die
Verwendung von Schusswaffen vertraut sind.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen ungeschulten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden sofort.
Informieren Sie sich über Rückrufaktualisierungen auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Verwenden Sie die ChokeRohre nur mit Bleischrot und HeviShotLadungen, es sei denn, es handelt sich um
Tru™Choke ThinwallRohre, die nur für 2¾" Bleischrotladungen empfohlen werden.
Beachten Sie, dass XFull und Turkey Einschränkungen nur für die Verwendung mit Bleischrot und HeviShot
geeignet sind.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob der Choke sicher und korrekt installiert ist.
Verwenden Sie die ChokeRohre nicht, wenn sie beschädigt sind oder Anzeichen von Rost aufweisen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des ChokeRohres:

Stellen Sie sicher, dass die Flinte entladen ist.
Entfernen Sie das vorhandene ChokeRohr, falls vorhanden, mit einem geeigneten Werkzeug.
Setzen Sie das neue ChokeRohr vorsichtig in die Öffnung ein und drehen Sie es im Uhrzeigersinn, bis
es fest sitzt.
Überprüfen Sie die Installation, um sicherzustellen, dass das ChokeRohr sicher sitzt.

Nutzung des ChokeRohres:

Wählen Sie die richtige Munition entsprechend dem ChokeTyp.
Achten Sie darauf, dass die Flinte stets in eine sichere Richtung zeigt.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.
Vermeiden Sie die Verwendung von ChokeRohren mit nicht kompatibler Munition.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte ChokeRohre gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung
von Metall und Schusswaffenkomponenten.
Wenn Sie das Produkt nicht mehr benötigen, stellen Sie sicher, dass es nicht mehr verwendet werden kann,
bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den zuständigen Händler
oder Hersteller. Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsanfragen an eine EUbasierte Kontaktstelle gerichtet werden.

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und viel Freude mit Ihrem Produkt!
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Safety Instruction Guide for 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES

Introduction
Thank you for choosing the 12GAUGE Beretta/Benelli Mobilchoke Choke Tubes. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully before use to avoid
hazards and ensure compliance with EU safety regulations.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Store the choke tubes in a safe place, out of reach of children.
Regularly inspect the choke tubes for damage or wear.
Do not use damaged or worn choke tubes.
Always follow local laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the shotgun is unloaded before installing or removing choke tubes.
Use only compatible ammunition types as specified in the product description.
Avoid using steel shot loads with XFull and Turkey constrictions.
Use Tru™Choke Thinwall tubes only with 2¾" Lead Shot loads.
Follow the manufacturer's guidelines for installation and removal to prevent injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is pointed in a safe direction and is unloaded.
Remove the existing choke tube using the appropriate tool if necessary.
Clean the threads of the choke tube and the shotgun's muzzle.
Screw the new choke tube into the muzzle until snug. Do not overtighten.
Ensure the choke tube is properly seated and secure.

Usage:

Always check that the choke tube is securely installed before firing.
Use the appropriate gauge and choke type for your shotgun and ammunition.
Follow safe handling practices for firearms at all times.

Maintenance:

Clean the choke tubes regularly to prevent buildup of debris.
Store the choke tubes in a dry place to prevent rust and corrosion.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes in accordance with local regulations.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste.
Consider recycling options for metal components where applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding your choke tubes, please refer to the manufacturer's contact points provided
with your product packaging or visit the official website.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others is our priority. Always
handle firearms responsibly and in accordance with all applicable laws.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las Tuberías de Choke Mobilchoke 12GAUGE BERETTA/BENELLI. Este producto está diseñado
para ofrecer un rendimiento óptimo en diversas escopetas. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía proporciona información sobre las directrices de
seguridad generales, precauciones específicas de uso, instrucciones de instalación y uso, y disposiciones para la
eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté siempre fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Utiliza únicamente las tuberías de choke recomendadas para tu escopeta.
Nunca uses las tuberías de choke con cargas que no sean compatibles, como cargas de acero en tuberías
que no lo permiten.
Mantén el área de uso libre de personas no autorizadas y asegúrate de que todos los que estén presentes
entiendan las normas de seguridad.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Uso

Instalación: Asegúrate de que las tuberías estén instaladas correctamente en el cañón de la escopeta.
Consulta el manual de tu escopeta para obtener instrucciones específicas.
Carga: Usa solo cargas de plomo y acero que sean adecuadas para las tuberías de choke que estás
utilizando. Las tuberías Tru™Choke Thinwall son solo para cargas de plomo de 2¾".
Uso de Constricciones: Las constricciones XFull y Turkey son solo para uso con plomo y HeviShot. No las
uses con otros tipos de munición.
Mantenimiento: Limpia las tuberías regularmente para evitar la acumulación de residuos y corrosión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Tubería de Choke:

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y segura.
Utiliza una herramienta adecuada para desenroscar la tubería de choke existente, si aplica.
Inserta la nueva tubería de choke en el cañón hasta que esté firmemente en su lugar.
Asegúrate de que esté bien ajustada, pero no la aprietes en exceso.

Uso de la Escopeta:

Antes de disparar, verifica que no haya obstrucciones en el cañón.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Asegúrate de que el área esté despejada y que sea segura para disparar.

Mantenimiento:

Limpia las tuberías después de cada uso con un paño seco.
Si es necesario, utiliza un limpiador adecuado para eliminar la suciedad y los residuos.

Instrucciones de Eliminación
Las tuberías de choke deben ser desechadas de acuerdo con las normativas locales sobre residuos.
No tires las tuberías de choke en la basura común. Consulta con el centro de reciclaje local o las autoridades
sobre la eliminación correcta de productos metálicos.
Asegúrate de que las tuberías no estén dañadas antes de desecharlas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad o para reportar productos defectuosos, consulta con el distribuidor donde adquiriste
el producto o visita la plataforma de seguridad del consumidor de la UE.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Siguiendo estas directrices, puedes disfrutar de tu
producto de manera segura y efectiva.
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Guide de sécurité pour les tubes de choke 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CARLSONS

Introduction
Merci d'avoir choisi les tubes de choke 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CARLSONS. Ce guide de
sécurité vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Vérifiez régulièrement l'état de vos tubes de choke pour détecter toute usure ou dommage.
Ne jamais utiliser de tubes de choke endommagés ou usés.
Conservez le produit hors de portée des enfants.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez uniquement des charges de plomb magnum et en acier compatibles avec les tubes.
Les tubes Tru™Choke Thinwall sont recommandés uniquement pour les charges de plomb de 2¾".
Les restrictions XFull et Turkey ne doivent être utilisées qu'avec du plomb et du HeviShot.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de votre arme à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation des tubes de choke :

Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer ou de retirer un tube de choke.
Dévissez le tube de choke existant en le tournant dans le sens antihoraire.
Insérez le tube de choke CARLSONS en le tournant dans le sens horaire jusqu'à ce qu'il soit bien en
place.
Vérifiez que le tube est correctement fixé avant d'utiliser l'arme.

Utilisation des tubes de choke :

Chargez votre arme conformément aux instructions du fabricant.
Utilisez le type de charge approprié en fonction du tube de choke installé.
Ne jamais tirer à vide.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas les tubes de choke dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en acier inoxydable.
Si vous devez vous débarrasser du produit, contactez un centre de recyclage local qui accepte les matériaux
métalliques.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer à votre
distributeur local ou consulter le site web de la marque pour des informations de contact appropriées.

En suivant ces lignes directrices, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation
des tubes de choke 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CARLSONS. Merci de votre attention et de votre
diligence.



1.  

2.  

3.  

Guida alla Sicurezza del Prodotto per i Tubi di
Strozzatura 12GAUGE BERETTA/BENELLI
MOBILCHOKE

Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza del prodotto per i tubi di strozzatura 12GAUGE BERETTA/BENELLI
MOBILCHOKE. Questo documento fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del
prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR).

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

Uso Sicuro del Prodotto: Assicurati di seguire tutte le istruzioni per garantire un uso sicuro del prodotto.
Questo include l'uso di tecnologie nuove e acquisti online.
Richiamo di Prodotti: Rimani informato su eventuali richiami di prodotti pericolosi. I richiami saranno
comunicati in modo standardizzato e le soluzioni saranno offerte gratuitamente.
Acquisti Online: I prodotti acquistati online devono rispettare gli stessi requisiti di sicurezza di quelli
acquistati in negozi fisici.
Focus sui Consumatori Vulnerabili: Sono previste ulteriori protezioni per gruppi vulnerabili, come i bambini.
Punto di Contatto nell'UE: Tutti i prodotti devono avere un contatto basato nell'UE per domande relative alla
sicurezza.
Allerta Rapida: Aggiornamenti più rapidi su prodotti non sicuri saranno forniti attraverso il sistema Safety
Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo Visivo: Prima dell'uso, controlla il tubo di strozzatura per eventuali danni o usura.
Uso Adeguato: Utilizza i tubi di strozzatura solo con cariche di magnum e pallini in acciaio, come specificato.
Cariche Raccomandate: I tubi Tru™Choke Thinwall sono raccomandati solo per cariche di pallini di piombo
da 2¾". Usa solo le cariche raccomandate per evitare danni.
Strozzatori XFull e Turkey: Questi tubi sono destinati esclusivamente all'uso con pallini di piombo e
HeviShot. Non utilizzare con altri tipi di munizioni.
Manutenzione Regolare: Effettua una manutenzione regolare per garantire il corretto funzionamento e la
sicurezza del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione.
Indossa occhiali protettivi durante l'installazione.

Installazione:

Rimuovi il tubo di strozzatura esistente, se presente.
Inserisci il tubo di strozzatura 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE nel fucile, assicurandoti
che sia ben fissato.
Controlla che il tubo sia allineato correttamente.

Uso:

Prima di ogni utilizzo, verifica che il tubo di strozzatura sia correttamente installato e sicuro.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso del fucile.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltimento Responsabile: Non smaltire il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per il corretto
smaltimento dei materiali metallici.
Riciclaggio: Se possibile, ricicla il prodotto secondo le linee guida del tuo comune.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto non sicuro, ti invitiamo a contattare
il tuo rivenditore o il servizio clienti del produttore.

Seguendo queste linee guida e precauzioni, puoi garantire un uso sicuro e responsabile dei tubi di strozzatura
12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per la tua attenzione alla
sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup tuby czokowej 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CARLSONS. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów dotyczących
bezpieczeństwa. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest zgodny z wymaganiami bezpieczeństwa przed użyciem.
Sprawdzaj regularnie stan tuby czokowej i upewnij się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej podczas użytkowania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności
Tuby czokowe są przeznaczone wyłącznie do użytku z bronią palną, która jest zgodna z ich specyfikacją.
Nie używaj tub czokowych z ładunkami, które nie są zgodne z ich przeznaczeniem, w tym ładunkami magnum
i stalowymi.
Tuby Tru™Choke Thinwall są zalecane tylko do ładunków 2¾" z ołowiu.
Konstrukcje XFull i Turkey są przeznaczone wyłącznie do użycia z ołowiem i HeviShot.
Nie stosuj uszkodzonych lub zardzewiałych tub czokowych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja tuby czokowej:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna przed rozpoczęciem instalacji.
Wkręć tubę czokową w gwint lufy, upewniając się, że jest dobrze dokręcona, ale nie przesadzaj z siłą.
Sprawdź, czy tuba jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.

Użytkowanie:

Zawsze używaj tuby czokowej zgodnie z jej przeznaczeniem i zaleceniami producenta.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać tub czokowych samodzielnie.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących użytkowania broni palnej.
Po zakończeniu strzelania, sprawdź stan tuby czokowej i lufy.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj tuby czokowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wrzucaj tub czokowych do ognia ani do wody.
Jeśli tuba jest uszkodzona, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub punktem sprzedaży, w którym dokonano zakupu.
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Turvallisuusohjeet 12GAUGE BERETTA/BENELLI
MOBILCHOKE CHOKE TUBES CARLSONS
MOBILCHOKE 12GA CYLINDER

Johdanto
Tervetuloa 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES CARLSONS MOBILCHOKE 12GA
CYLINDER tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi
tuotteen turvallisen käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain lailliseen käyttöön ja että noudatat kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu, ja sen käyttö on rajoitettu aikuisille.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siihen liittyy epäilyksiä turvallisuudesta.
Ilmoita kaikista epäilyttävistä tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja haulikoita ja ammuksia, jotka on hyväksytty tämän tuotteen kanssa.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Vältä ampumista suoraan kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä suojalaseja ja kuulosuojaimia ampumisen aikana.
Älä koskaan osoita asetta kohti mitään, mitä et aio ampua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ennen putken asentamista.
Kiinnitä putki kiertämällä se oikeaan suuntaan, kunnes se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että putki on kunnolla asennettu ennen käyttöä.

Käyttö

Varmista, että käytät oikeaa kaliiperia ja supistustyyppiä.
Ammu vain suositeltuja kuormia, kuten lyijy ja teräshauleja.
Vältä ampumista, jos et ole varma putken kiinnityksestä.

Käsittely ja hävitysohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet putket paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä putkia tavallisen jätteen joukkoon. Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin oikean
hävitysmenettelyn saamiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kysymyksesi liittyvät
tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja
onnistuneen käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES
CARLSONS MOBILCHOKE 12GA CYLINDER

Introduktion
Tack för att du valt 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES CARLSONS MOBILCHOKE
12GA CYLINDER. Denna produkt är designad för att förbättra prestandan hos ditt hagelgevär. För att säkerställa en
säker och effektiv användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens rekommendationer.
Kontrollera alltid att produkten är kompatibel med ditt hagelgevär innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast blyhagel eller HeviShot med XFull och Turkeykontraktioner.
Tru™Choke Thinwallrör rekommenderas endast för 2¾" blyhagel.
Kontrollera att alla rör är korrekt installerade innan du använder hagelgeväret.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Undvik att rikta vapnet mot människor eller djur.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Choke Tubes:

Se till att hagelgeväret är avstängt och att ingen ammunition finns i närheten.
Använd en choke wrench för att ta bort den befintliga choken om det behövs.
Skruva in chokeröret i gevärets mynning tills det sitter ordentligt.
Kontrollera att choken är korrekt installerad innan användning.

Användning av Choke Tubes:

Ladda hagelgeväret med lämplig ammunition.
Rikta vapnet mot målet och avfyra enligt säkerhetsföreskrifterna.
Efter användning, ta bort och rengör choken för att förlänga dess livslängd.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte använda eller defekta chokerör i vanlig hushållssopor.
Kontakta lokala återvinningscentraler för korrekt avfallshantering.
Följ lokala lagar och förordningar för avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säker användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren. Se tillverkarens
webbplats eller förpackning för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av ditt hagelgevär och chokerör.
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Návod k bezpečnému používání čoků Carlson's
Mobilchoke 12GA

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání čoků Carlson's Mobilchoke 12GA.
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost sebe i ostatních při používání tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že produkt je určen pro vaši konkrétní brokovnici a typ munice.
Vždy používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Udržujte všechny střelné zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelby a používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte čoky pouze s doporučenými náboji. Například Tru™Choke Thinwall trubky jsou doporučeny pouze
pro 2¾" olověné náboje.
XFull a Turkey restrikce jsou určeny pouze pro použití s olověnými a HeviShot náboji.
Nikdy nepoužívejte čoky, které jsou poškozené nebo vykazují známky opotřebení.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je čok správně upevněn a neobsahuje cizí předměty.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace čoků:

Ujistěte se, že brokovnice je vybitá a bezpečně zajištěná.
Otočte čok proti směru hodinových ručiček, abyste jej odstranili.
Vložte nový čok a otočte ho ve směru hodinových ručiček, dokud nebude pevně na místě.
Zkontrolujte, zda je čok správně usazen a nehybně drží.

Používání čoků:

Před každým výstřelem se ujistěte, že je brokovnice správně nabitá a že je čok kompatibilní s použitou
municí.
Při střelbě dodržujte bezpečnou vzdálenost od ostatních osob a majetku.
V případě jakýchkoli problémů s čokem přestaňte používat brokovnici a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy týkající se odpadu a recyklace.
Pokud je čok poškozený, zlikvidujte jej způsobem, který zabrání jeho opětovnému použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné orgány nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a sériového čísla.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání čoků Carlson's Mobilchoke 12GA.


